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Warnings and symbols used

These instructions for use contain the following symbols and
warnings:

DANGER! This symbol with the signal word
“DANGER” indicates a hazard with a high level
of risk which, if not avoided, will result in serious
injury or death.

WARNING! This symbol with the signal word
“WARNING" indicates a hazard with a medium
level of risk which, if not avoided, could result in
serious injury.

CAUTION! This symbol with the signal word
“CAUTION" indicates a hazard with a low level
of risk which, if not avoided, could result in minor
or moderate injury.

ATTENTION! This symbol with the signal word
“ATTENTION" indicates a possible property
damage.

NOTE: This symbol with the signal word
“NOTE" provides additional useful information.

Direct current / voltage

Warning against optical radiation
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This action sign indicates to wear suitable
protective gloves! Follow the instructions to
avoid hands striking or being struck by objects
or being in contact with thermal or chemical
materials!

A\

WARNING! EXPLOSION HAZARD!

A warning with this symbol and word
“WARNING! EXPLOSION HAZARD” indicates
the potential threat of explosion. Failure to
observe this warning may result in serious or
fatal injuries and potential property damage.
Follow the instructions in this warning to prevent
serious injuries, a danger to life or property
damage!

WIRELESS OPTICAL MOUSE

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product as described and for
the specified applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the documentation
with it.
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@ Intended use
This WIRELESS OPTICAL MOUSE (hereinafter referred to as

“product”)is an information technology device and is designed
as an input device for computers. This product must not be used
outside of closed rooms. This product is not intended for use in
companies or for other commercial uses (e.g. office productivity
applications). Use this product only in the home for private
purposes Any other use is considered improper. Any claims
resulting from improper use or due to unauthorised modification
of the product will be considered un-warranted. Any such use is
at your own risk.

® Trademark notices

B USB® is a registered trademark of USB Implementers
Forum, Inc.

B Windows® is a registered trademark of Microsoft
Corporation in the United States and other countries.

B Mac OS is trademarks of Apple Inc., registered in the U.S.
and other countries.

B The SilverCrest trademark and trade name is the property of
their respective owners.

B Any other names and products are trademarks or registered
trademarks of their respective owners.



@ Scope of delivery

1 Wireless optical mouse

1 USB dongle

1 CD-ROM installation software
2 Batteries (AA)

1 Instructions for use

A Safety notes

Before using the product, please familiarize yourself with all of
the safety instructions and instructions for use! When passing
this product on to others, please also include all the documents!

/\ WARNING! DANGER TO LIFE AND RISK OF
ACCIDENT FOR INFANTS AND CHILDREN!

/\ DANGER! RISK OF SUFFOCATION! Never leave
children unsupervised with the packaging material. The
packaging material poses a suffocation hazard. Children
frequently underestimate the dangers. The packaging
material is not a toy.

B This product may be used by children age 8 years and up,
as well as by persons with reduced physical, sensory or
mental capacities or lacking experience and/or knowledge,
so long as they are supervised or instructed in the safe use
of the product and understand the associated risks. Do not
allow children to play with the product. Cleaning and user
maintenance should not be performed by children without
supervision. The product is not a toy.

GB 9



/\ DANGER! Some of the provided parts can

be swallowed. If a part is swallowed, seek
immediate medical attention.

/\ DANGER! Radio interference

Switch the product off on aeroplanes, in hospitals, service
rooms, or near medical electronic systems. The wireless
signals transmitted could impact the functionality of sensitive
electronics.

Keep the product at least 20 cm from pacemakers

or implantable cardioverter defibrillators, as the
electromagnetic radiation may impair the functionality of
pacemakers.

The radio waves transmitted could cause interference in
hearing aids.

Do not place the product near flammable gasses or
potentially explosives areas (e.g. paint shops) with the
wireless components on, as the radio waves emitted can
cause explosions and fire.

The range of the radio waves varies by environmental
conditions. In the event of wireless data transmission,
unauthorised third parties receiving the data cannot be
excluded.

/\ DANGER TO LIFE! Keep batteries out of reach

of children. If accidentally swallowed seek
immediate medical attention.

Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and
death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.
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/A DANGER! EXPLOSION HAZARD!

Never recharge non-rechargeable batteries. Do not
short-circuit batteries or open them. Overheating, fire or
bursting can be the result. Never throw batteries into fire
or water. Do not exert mechanical loads to batteries.

Risk of batteries leakage

Avoid extreme environmental conditions and temperatures,
which could affect batteries, e.g. radiators / direct sunlight.

In the event of a leakage of batteries, immediately remove them
from the product to prevent damage.

Avoid contact of leaked chemicals with skin, eyes and
mucous membranes. In the event of contact with battery acid,
thoroughly flush the affected area with plenty of clean water
and seek immediate medical attention.

WEAR PROTECTIVE GLOVES!

S Leaked or damaged batteries can cause burns on
“@ contact with the skin. Wear suitable protective gloves at
~ all times if such an event occurs.

Battery
B Both batteries must always be replaced at the same time.

B |nsert batteries according to polarity marks (+) and (-) on
the battery and the product.

B Never try to recharge the batteries and under no
circumstances throw them into fire.

B Clean the contacts on the battery and in the battery
compartment before inserting!

B Remove exhausted batteries from the product immediately.
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Only use the specified type of battery!

Remove the battery when the product is not to be used for a
long time.

Improper use may cause explosions and danger to life.

/\ ATTENTION! RISK OF PROPERTY DAMAGE

Check the product before every use! Discontinue use if any
damage to the product is detected!

This product does not contain any parts which can be
serviced by the user.

Do not place burning candles or other open fire on or near
the product.

Sudden temperature changes may cause condensation
inside the product. In this case, allow the product to
acclimate for some time before using it again to prevent
short circuits!

Do not operate the product near heat sources, e.g. radiators
or other devices emitting heat!

Do not throw the product into fire and do not expose to high
temperatures.

Never open the product!! It has no internal parts requiring
maintenance.

/A\ ATTENTION! Ensure that

no direct heat sources (e.g. heating) can affect the product.

any contact with splashed and dripping water and corrosive
liquids is avoided and the product is not operated in the
vicinity of water. In particular, the product should never be
submerged in liquid; do not place any vessels filled with
liquid, for example, vases or drinks, on or near the product.
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the product is not used in the immediate vicinity of magnetic
fields (e.g. speakers).

no fire sources (e.g. burning candles) are placed on or near
the product.

no objects are inserted into the interior of the product.

the product is never subjected to excessive shocks and
vibrations.

‘ Take care to avoid injury to eyes and skin when in
A the vicinity of optical radiation
(i) NOTE:

The user must take regular breaks during the use of the product,
in case of pain in the hands, arms or shoulder and neck area
the work must be interrupted and some stretching exercises must
be done.

The OWIM GmbH & Co KG is not responsible for
interference with radios or televisions due to unauthorised
modification of the product.

The user of the product is fully responsible for correcting
interference caused by such unauthorised modification of
the product, as well as replacement of such products.

It is necessary to repair the product if they have been
damaged in any way, for example, if the housing is
damaged, if liquid or objects have penetrated the product or
if the product has been exposed to rain or moisture.

Repair work is also required if the product is not working
properly or has been dropped. If smoke is produced, or
there are any unusual sounds or smells, turn the product

off immediately. In such cases, the product should not be
used until they have been inspected by authorised service
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personnel. Only have the product repaired by qualified
personnel. Never open the housing of the product.

@ Description of parts

Please refer to the fold out page.

Right mouse button

DPI button

Backward button

Forward button

Left mouse button

[6] Scroll wheel and middle mouse button

Battery compartment cover

Instructions for use
[9] USB dongle

Software CD
2 x AA batteries
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® Technical data

Voltage supply:

2 x 1.5V, AA batteries

Operation time:

3 to 6 months (Alkaline battery)

Operating Systems:

Windows® 7 / 8 / 10, XP, Vista

Resolution:

1000 / 1500 / 2000 dpi

Wireless range:

5m

Radio frequency band:

2408 - 2474 MHz

Max. transmitted power:  0.72 mW

USB version: 2.0

Hardware: 1 free USB port available
Operating temperature: 510 35 °C

Storage temperature: Oto 45 °C

Storage humidity:

10 to 70 % RH

Dimension (L x W x H):

approx. 102 x 67 x 41 mm

Net weight:

approx. 65 g

The specification and design may be changed without

notification.
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® Before use
(i) NOTE:

u Before use, verify the package contents are complete and
undamaged!

B All parts have to be unpacked and the packaging material
has to be removed completely.

@ Setting up your mouse -
inserting/replacing the battery

B Remove the battery
compartment cover .

B |nsert 2 AA batteries
into the battery compartment .

B Ensure that the polarities are
correct (+/-).

B Reinsert the battery compartment
cover [ 7] and push it down until it locks

in place.




® Operation

B Connecting the USB dongle
[9]: Slot the USB dongle [9]
into a spare USB port on your
computer.

® Turn your computer on.

B The necessary drivers are
automatically installed.

[1] Right mouse button:
Provides traditional mouse
click functions.

DPI button: (1000 / 1500 /
2000 - Click button once, then
change DPI setting to next DPI
value). The default DPI setting
is 1500 dpi. Choose a setting

that is comfortable for you.
Backward button
Forward button
Left mouse button:

Provides traditional mouse
functions like click, double click
and drag.

[6] Scroll wheel and middle mouse button: Roll up or
down to scroll through pages or documents.
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® Software installation

(i) NOTE:
B The software is not compatible with MAC OS.

B You can also download the mouse installation software at
www.Lidl-service.com. At this Lid| service website you have
to input the product number IAN 338324 to search for the
software to download.

Software installation from CD

1. Insert the provided Setup Disc into the computer’s CD rom.

2. The installation process should start automatically.

3. If this is not the case, start the file “SFM 4 C3 Mouse
Setup.exe” manually on the CD-ROM by double-clicking.

4. Follow the installation instructions to complete the whole
installation process.

5. Atfter installing and running the application software
program, you will find the below user interface.

) Right click Butian Sefing |

e

) Wheel cick Defaut Setin LeftClick
@Foward New Sefing LeftClick
) Backward

@Wheel ip Achvanced Sefting

1) Whes! down Speedt
Pairter Double-Clck

@ {

Restore Defaults ] [ apply ] [_cancel

18 GB



Configuration of the individual mouse buttons

You can use the software to control the functions of the mouse
buttons customize to your wishes.

The configuration menu of the mouse appears.

m Select on left column for which button you would like to
change its setting. Here you can now setup each one button
setting for those five individual buttons’ function.

B Click on “Button Setting” and then select one function from
the menu.

B To activate the changes, click the “Apply” button.

B With the button “Restore Defaults” you can put the buttons
of the wireless mouse back to the initial delivery state.

Below other tabs of this configuration menu contain the
configuration options of the respective operating system. You
can adjust mouse button setup to your desired mouse setting at
“Advanced Setting”.

B Pointer

m Scrolling

B Double-Click

@ Storage when not in use

B Batteries must be removed before storage.

B Store the product in a dry indoor location protected from
direct sunlight, preferably in its original packaging.
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® Cleaning

B Switch the product off before cleaning!

B No acid, chafing or solvent cleaning agents should be used
or the product can be damaged.

B Only clean the outside of the product using a soft, dry cloth!

B At persistent soiling, a mild cleaning agent can be used.

® Troubleshooting

Problem Solution

The product Option 1: Check if the battery is properly
does not work fitted.

properly. Option 2: The battery needs to be
replaced by a new one.

Option 3: Remove any other mouse
connected to your computer and reconnect
your mouse.

® Disposal
Packaging:

The packaging is made of environmentally friendly materials,
which may be disposed of through your local recycling facilities.

Product:

Contact your municipality for information on how to dispose of
your worn-out product.
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wheels indicates this product is subject to Directive
2012/19/EU. This directive states at the end of the
life this product must not be disposed of through
regular household refuse but must be returned to
special collection sites, recycling depots or waste
management companies.

ﬁ The adjacent symbol of a crossed out dustbin on
I

This disposal is free of charge to you.

Protect the environment and dispose of properly.

The product is recyclable, subject to extended manufacturer
responsibility, and collected separately.

Batteries:

Think about the environment and your personal health. Dispose
empty batteries in separate collecting boxes. These can be
found in many public buildings or in shops where batteries are

sold.

Improper disposal of batteries can harm
the environment!

Never dispose of batteries in your household waste. They may
contain toxic heavy metals and are subject to hazardous waste
regulations. The chemical symbols of the heavy metals are:

Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. Therefore dispose of
used batteries through your local collection site.
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® Simplified EU declaration of conformity

Hereby, OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraf3e 1,

74167 Neckarsulm, GERMANY, declares that the product
[WIRELESS OPTICAL MOUSE, HG06607A, HG06607B], is in
compliance with Directives 2014/53/EU and 2011/65/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at
the following internet address: www.owim.com

® Warranty and service

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of
product defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. Should this product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase, we will
repair or replace it - at our choice - free of charge to you.

The warranty period begins on the date of purchase. Please
keep the original sales receipt in a safe location. This document
is required as your proof of purchase. This warranty becomes
void if the product has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty applies to defects in material or manufacture. This
warranty does not cover product parts subject to normal wear,
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thus possibly considered consumables (e.g. batteries) or for
damage to fragile parts, e.g. switches, rechargeable batteries
or glass parts.

® Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the
following instructions:

Please have the fill receipt and the item number (e.g. IAN
123456_7890) available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving,
on the front page of the instructions for use (bottom left), or as
a sticker on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service
department listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to the
service address that will be provided to you. Ensure that you
enclose the proof of purchase {(till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

® Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

C€
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Az anyagban szereplé figyelmeztetések és
szimbélumok

Ez a Haszndlati utasitds a kévetkez8 szimbdlumokat és
figyelmeztetéseket tartalmazza:

JAN

VESZELY! Ez a szimbslum a "VESZELY"
jelz8széval nagy kockdzatot rejté helyzetet jeldl,
amelyet ha nem keriilnek el, stlyos sériilést vagy
haldlt eredményez.

FIGYELEM! Ez a szimbdlum a "FIGYELEM"
jelz8széval kdzepes kockazatot rejtd helyzetet
ieldl, amelyet ha nem keriilnek el, stlyos sériilést
eredményezhet.

VIGYAZAT! Ez a szimbélum a "VIGYAZAT"
jelz8széval kis kockdzatot rejté helyzetet jeldl,
amelyet ha nem keriilnek el, kénny( vagy
kézepes sériilést eredményezhet.

FIGYELEM! Ez a szimbélum a "FIGYELEM"
jelz8széval az esetleges anyagi kérra utal.

MEGJEGYZES: Ez a szimbdlum a
"MEGJEGYZES" jelz8széval kiegészits, hasznos
téjékoztatdst nyoijt.

Egyendram / -fesziltség

>l - BB P

Optikai sugérzdsra vonatkozé figyelmeztetés
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o

Ez az intézkedésre utalé jelzés megfeleld
véddkeszty( viselésére vonatkozik! Kévesse az
utasitésokat, nehogy keze targyaknak iitkézzon,
illetve targyak Ussék a kezét, valamint hogy
héforréssal vagy vegyi anyagokkal érintkezzen!

AN

FIGYELEM! ROBBANASVESZELY!

A "FIGYELEMI ROBBANASVESZELY!"

széval szereplé figyelmeztetés potencidlis
robbandsveszélyt jeldl. E figyelmeztetés
figyelmen kivill hagydsa solyos vagy halélos
sérijlést és potencidlis anyagi kért eredényezhet.
Kévesse a figyelmeztetés utasitdsait, hogy
elkeriilhesse a silyos sérijlést, életveszélyt, illetve
anyagi kdrt!

OPTIKAI EGER

® Bevezeto

Gratuldlunk 0j termékének vasarlasa alkalmdabél. Ezzel

a déntésével véllalatunk értékes terméke mellett dontott.

A haszndlati utasitds ezen termék része. A biztonségra,

a haszndlatéra és a megsemmisitésre vonatkozé fontos
tudnivalékat tartalmazza. A termék haszndlata elétt ismerje
meg az &sszes haszndlati és biztonsagi tudnivalét. A
terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhaszndlési
terileteken alkalmazza. A termék harmadik személy széméra
valé tovébbaddsa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentdcidjét is.
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® Alkalmazaési terilet

Ez a OPTIKAI EGER (a tovédbbiakban: “termék” ) informatikai
eszkéz, amelyet adatbevitelre terveztek szadmitégépek
szdméra. A terméket tilos zart helyiségen kiviil haszndlni. A
termék kéziletekben és egyéb célokra nem haszndlhaté (pl.
irodai munkdra). A terméket kizarélag lakésban, magéncélra
haszndlja. Minden egyéb célra tilos haszndlni. Minden, a
termék nem rendeltetésszer haszndlatdbdl, illetve engedély
nélkiili médositasébdl eredd kdrigény jogtalannak minésiil. Az
ilyen haszndlat a sajét kockdzatara térténik.

® Védjegyekkel kapcsolatos
megjegyzések

B Az USB® a USB Implementers Forum, Inc. bejegyzett
védjegye.

B A Windows® a Microsoft Corporation bejegyzett védjegye
az Egyesiilt Allamokban és mds orszagokban.

B A Mac OS az Apple Inc. USA-ban és mds orszagokban
bejegyzett védjegye.

u A SilverCrest védjegy, illetve kereskedelmi név az adott
tulajdonosok birtokaban van.

B Minden egyéb cégnév vagy termékmegnevezés a megfelels
tulajdonosaik védjegye vagy bejegyzett védjegye.
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® A csomag tartalma

1 db Optikai egér

1 db USB-kules

1 db CD-ROM a telepitd szoftverrel
2 db elem (AA)

1 db Haszndlati utasitds

Biztonsaggal kapcsolatos
A megjegyzések

A termék haszndlata elétt ismerje meg az dsszes haszndlati
és biztonsdgi tudnivalét. Ne feledje mellékeni az 8sszes
dokumentdciét, ha a terméket harmadik félnek adj at.

A\ FIGYELEM! ELET- ES BALESETVESZELY GYERMEKEK
SZAMARA!

/\ VESZELY! FULLADASVESZELY! Soha ne hagyjon
feligyelet nélkil gyermekeket a csomagoléanyaggal.
A csomagoléanyag fulladds veszélyét rejti magdban. A
gyermekek gyakran aldbecsilik a veszélyhelyzeteket. A
csomagoléanyag nem jatékszer.

B A késziléket haszndlhatjgk gyermekek, akik betsltstték a
8 éves kort, valamint olyan személyek is, akik korlatozott
testi, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkeznek,
illetve nem rendelkeznek tapasztalattal vagy ismeretekkel a
kezelésében, feltéve hogy a biztonsagukért felel8s személy
feligyeletet gyakorol felettitk és kioktatta 8ket a késziilék
biztonsdgos kezelésével és a veszélyekkel kapcsolatban..
Soha ne engedje meg gyermekeknek, hogy jétsszanak a
termékkel. A készilék tisztitasat és karbantartdsat gyermekek
nem végezhetik feligyelet nélkiil. Ez a termék nem jatékszer.
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A\ VESZELY! Egyes mellékelt alkatrészeket
lenyelhetik. Lenyelés esetén azonnal forduljon
orvoshoz.

A\ VESZELY! Radiéfrekvencias zavar

B Kapcsolja ki a terméket repiilégépek fedélzetén,
kérhézakban, szervizhelyiségekben, illetve orvosi
elektronikus rendszerek kézelében. A kisugdrzott vezeték
nélkili jelek befolydsolhatjék az érzékeny elektronikai
rendszerek mikddését.

= A terméket legalébb 20 cm tévolsagban tartsa a
szivritmusszabdlyozéktél és a beiltethetd kardioverter
defibrillatoroktdl, mivel az elektromégneses sugdrzas
befolydsolhatia a pacemakerek miksdését.

B A kisugdrzott radidhullémok zavart okozhatnak a
hallékészilékek miksdésében.

B Ne helyezze a terméket gyilékony gdzok vagy
robbandsveszélyes teriiletek (pl. festémihelyek) kdzelébe
bekapcsolt vezeték nélkili funkciéval, mivel a kisugérzott
rédidhulldmok robbandst és tiizet okozhatnak.

B A radidhullémok hatésugara a kérnyezeti jellemzskté|
figg8en valtozik. Vezeték nélkiili adatétvitel esetén nem
zérhaté ki, hogy illetéktelenek fogadjék az adatokat.

A\ ELETVESZELY! Az akkumulatorok gyermekektél
elzarva tartandék. Véletlen lenyelés esetén
azonnal forduljon orvoshoz.

B A lenyelés égési sérilésekhez, puha szévetek
perfordcisjdhoz és haldlhoz vezethet. 2 6rdn beliil a
lenyelés utdn silyos égési sérilések léphetnek fel.
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/\ VESZELY! ROBBANASVESZELY!
2 Ne prébdlion nem t3lthetd elemeket t3lteni. Ne zdrja

révidre és ne nyissa ki az elemeket. Ennek tdlheviilés,
tGz vagy robbands lehet az eredménye. Soha ne
dobja az elemeket tizbe vagy vizbe. Soha ne tegye ki
az elemeket fizikai terhelésnek.

Elemszivargas kockazata

Kerilie a széls8séges kérnyezeti feltételeket és hdmérsékleteket,
amelyek befolydsolhatjgk az elemek miksdését, pl. hdsugdrzok
/ kézvetlen napfény.

Az elemek szivargdsa esetén azonnal tdvolitsa el azokat a
termékbdl, hogy megel8zze a rongdléddst.

Kerilni kell a kiszivargott vegyszereknek a bérrel és
nydlkahartydkkal valé érintkezését, valamint a szembe jutdsat.
Ha az akkumuldtorsav bérre keril, b vizzel mossa le az
érintett teriletet, és azonnal forduljon orvoshoz.

VISELJEN VEDOKESZTYUT!
A A szivargd vagy sériilt elemek bdrrel érintkezve égési
\ | sérilést okozhatnak. Ilyen esetben viseljen megfeleld
¥ .

véddkesztydt.
Elem
B Mindkét elemet egyszerre cserélie ki.

B Helyezze be az elemeket a rajtuk és a terméken [évé (+) és
() polaritas jelzéseknek megfeleléen.

B Soha ne prébdlkozzon az elemek Gjratéltésével és
semmiképp ne dobja azokat tizbe.

B Behelyezés elétt tisztitsa meg az elemek és a elemrekesz
érintkezit.
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Azonnal vegye ki a termékbd| a lemerilt elemeket.
Kizérélag a megadott tipust elemet haszndljal

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a terméket, vegye ki
beldle az elemet.

A helytelen haszndlat robbands- és tizveszélyes.

/\ FIGYELEM! ANYAGI KAR KOCKAZATA

Haszndlat elstt ellendrizze a terméket! Ne haszndlja
tovdbb, ha sérijlés jelei tapasztalhaték a terméken!

A termék nem tartalmaz a felhasznélé éltal javithaté
alkatrészeket.

Ne helyezzen ég8 gyertydt vagy egyéb, nyilt langot a
termékre vagy a kézelébe.

A hirtelen h8mérsékletvéltozas pdralecsapéddst okozhat
a termék belsejében. llyen esetben hagyja a terméket
egy ideig alkalmazkodni a h8mérséklethez, miel&tt Gjbol
haszndlnd, hogy megelézhesse a révidzdrlatot!

Ne mikédtesse a terméket héforrds, példaul fitétest, illetve
egyéb, hét termelé berendezések kdzelében!

Ne dobja a terméket tizbe és ne tegye ki magas
h&mérsékletnek.

Soha ne bontsa meg a termék burkolatét!! A terméknek
nincs belsd alkatrésze, amely karbantartast igényelne.

A\ FIGYELEM! Gyéz8djén meg arrél, hogy

nincs kézvetlen héforrés (pl. fités), amely befolydsolhatia a
terméket.

elkeriilte a fréccsend vagy cseppend viz és mard hatdst
folyadék érintkezését a termékkel, és a terméket nem
mikadtetik viz kézelében. A terméket példaul soha nem
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szabad vizbe meriteni. Ne helyezzenek a termékre vagy a
kozelébe vizzel t8ltst edényeket, pl. vazét vagy italt.

a terméket nem haszndljék magneses mezék (pl.
hangsugdrzok) kézvetlen kozelében.

nem helyeztek langot (pl. égé gyertydt) a termékre vagy
annak kézelébe.

nem helyeztek targyakat a termék belsejébe.
a terméket nem tették ki er8s itésnek vagy rezgésnek.

.‘ Védije a szemét és bérét a sériléstél az optikai
* sugdrzds kdrnyezetében.

(i) MEGJEGYZES:

A termék felhaszndléja rendszeresen pihenjen annak
haszndlata kézben. Ha féjdalmat tapasztal a kezében,
karjaban, vélléban vagy nyakdban, a munkét meg kell szakitani
és nyUjtézkoddsi gyakorlatokat tandcsos végezni.

Az OWIM GmbH & Co KG nem felel a radié- és
televizidkésziilékekben fellépd zavarok esetén, amennyiben
a terméket engedély nélkiil médositottdk.

A felhaszndlé telies mértékben felelés a terméket engedély
nélkil médositdsa dltal okozott zavar megsziintetéséért,
illetve az ilyen termékek lecseréléséért.

A teméket meg kell javitani, ha barmilyen médon megsériilt,
példaul ha a készilékhaz megsérilt, folyadék vagy idegen
targy jutott a termékbe, illetve ha a terméket esének vagy
nedvességnek tették ki.
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B Javitds szilkséges akkor is, ha a termék nem mékadik

megfelel8en, illetve ha elejtették. Ha fist keletkezik, illetve

ha szokatlan hang vagy szag tapasztalhaté, azonnal
kapcsolja ki a terméket. llyen esetben a terméket nem

szabad haszndlni, amig a hivatalos szerviz munkatérsai
meg nem vizsgdltdk. A terméket csak szakképzett személyek

javithatjédk. Soha ne nyissa ki a termék burkolatdt.

® Osszetevék

Lasd a kihajthaté lapot.

[1] Jobb egérgomb

DPI gomb

Vissza gomb

Elére gomb

Bal egérgomb

[6] Gérgetékerék és kizépsé egérgomb
Elemtarté rekesz fedele
Haszndlati utasitas

[9] USB-kules

Szoftvert tartalmazé CD
2 x AA elem
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® Miszaki adatok

Aramforrds: 2x 1,5V AAelem

Mksdési idé: 3-6 hénap (alkdli elem)
Operdciés rendszer: Windows® 7 / 8 / 10, XP, Vista
Felbontds: 1000 / 1500 / 2000 dpi

Vezeték nélkili hatésugar: 5 m

Radisfrekvencids sav: 2408 - 2474 MHz

Maximdlis kisugdrzott 0,72 mW
teljesitmény:

USB verzié: 2.0

Hardver: 1 db szabad USB port

Mkodési hémérséklet: 5-35°C

Taroldsi hémérséklet: 0-45°C

Taroldsi paratartalom: 10% - 70 % relativ paratartalom

Méretek (H x Sz x Ma):  kb. 102 x 67 x 41 mm

Netté témeg: kb. 65 g

A késziilék miszaki adatai, illetve kialakitasa figyelmeztetés
nélkiil megvaltozhatnak.
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® Haszndlat elétt

(i) MEGJEGYZES:

B Haszndlatba vétel elétt gy8z8djén meg arrél, hogy a
csomag tartalma hidnytalan és ép!

B Minden alkatrészt ki kell csomagolni és a
csomagoléanyagot teljes mértékben el kell tavolitani.

® Az egér Uzembe helyezése - az elem
behelyezése/cseréje
B Vegye le az akkumulétorrekesz AT

fedelét[7].

B Helyezzen be 2 AA elemet
az elemtarté rekeszbe.

B Gyéz8djén meg arrél, hogy az
elemek a helyes polaritdsnak
megfelel8en vannak behelyezve

(+/-).

B Helyezze vissza az elemtarté rekesz

fedelét | 7 | és nyomia le kattandsig.
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® Mikodés

H Az USB-kulcs
csatlakoztatasa[9]:
Csatlakoztassa az USB-kulesot [9]
a szamitégép egyik szabad USB-
portidba.

B Kapcsolja be a szdmitégépet.

B Minden szikséges illesztéprogram
telepitése automatikusan megtérténik.

[1]Jobb egérgomb: Szokésos
egérfunkcidkat biztosit.

DPI gomb: (1000 / 1500
/ 2000 - Kattintson egyszer
a gombbal, majd médositsa a
DPI bedllitast a kévetkezé DPI
értékre). Az alapértelmezett
DPI begllitas 1500 DPI.
Kényelmes bedllitést tavolsagot
alkalmazzon.

Vissza gomb

Elére gomb

Bal egérgomb: Szokdsos
egérfunkcidkat biztosit (pl.
kattintas, dupla kattintds,
hozés).

[6] Goérgetékerék és kozépsé
egérgomb: Gorgesse felfelé vagy lefelé az oldalak vagy
dokumentumok tallézdséhoz.
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@ Szoftver telepitése
(i) MEGJEGYZES:

B Ez a szoftver nem kompatibilis a MAC OS rendszerrel.

B Az egértelepitd szoftvert igény szerint a www.Lidl-service.
com oldalrél is letdltheti. A Lidl szerviz weboldalon meg kell
adnia az IAN 338324 termékszdmot, amellyel megkeresi a
letdltendd szoftvert.

A szoftver telepitése a CD-rél

1. Helyezze be a mellékelt telepitélemezt a szamitégép CD-
ROM-meghaitéjaba.

2. Atelepitésnek automatikusan el kell indulnia.

3. Ha nem térténik meg, manudlisan, dupla kattintdssal inditsa

el a CD-ROM lemezen 1év8 “SFM 4 C3 Mouse Setup.exe”
failt.

4. Koévesse a képernydn megjelend utasitasokat a teljes
telepités elvégzéséhez.

5. Az alkalmazdsi szoftver telepitése és lefuttatdsa utén az
alabbi felhasznaloi felilet jelenik meg.

gomb bedités

£0)J0bb katintés

Sormb bedlias ] anéreimez.

) Kerékatintds. alapériimezett Bal kattntés
@eie G neslias: Bal kattntés
@vissza

D specidis bedtés

1) Kerékle sebesséy
Mutsts cuplakatintas

bk [akamaz—] [wezse
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Az egyes egérgombok konfigurdlasa

A szoftvert az egérgomb funkcidk tetszés szerinti vezérlésére
lehet haszndilni.

Megjelenik az egér konfiguralé meniije.

B A bal oldali oszlopban vélassza ki azt a gombot, amelynek
a funkcisjét meg kivanja véltoztatni. It bedllithatia mind az
&t gomb egyedi funkcisjat.

B Kattintson a “gomb bedllitdsa” elemre, majd vélasszon egy
funkciét a menirdl.

B A vdltozdsok életbe Iéptetéséhez kattintson az “alkalmaz”
gombra.

B A “alapértékek visszadllitédsa” gomb segitségével
visszadllithatja a vezeték nélkili egér gombjait gydri
dllapotra.

A konfigurdlé meni aldbbi lapfilei tartalmazzék az adott

operdciés rendszerhez tartozé konfigurdciés lehetéségeket. Az

“specidlis bedllitdsok” alatt kivansag szerint médosithatja az

egérgomb bedllitésait.

B Mutaté

B Gorgetés

B Dupla katfintas

® Haszndélaton kivili taroléas

B Tdrolds elétt el kell tavolitani az elemeket.

B Aterméket szdraz, beltéri helyen, napfénytél védve és
lehetéleg az eredeti csomagoldsdban tarolja.
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@ Tisztitas
B Tisztitds elétt kapesolja ki a terméket!

® Tilos a terméken savat, dérzshatdsi szert vagy oldészeres
tisztitdszert haszndlni, mert ezektd| megsériilhet.

B Kizdrélag puha, széraz kend8 segitségével tisztitsa meg a
termék kilsé felileteit!

B Makacs szennyez8dés esetén enyhe tisztitészer hasznélhaté.

® Hibaelhdéritas

Probléma Megoldas

A termék 1. lehetéség: Ellendrizze, hogy az elem
nem mékadik megfelelden van-e behelyezve.
megfelelsen. 2. lehetéség: Az elem cserére szorul.

3. lehetéség: Tavolitsa el a
szamitégéphez csatlakoztatott egyéb
egeret, majd csatlakoztassa Gjra ezt az
egeret.

® Megsemmisités

Csomagolas:

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl készilt, amelyeket a
helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le.

Termék:

A nem haszndlt termék artalmatlanitésdnak lehetéségeird|
tdjékozddjon telepiilése &nkormdnyzaténdl.
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A mellette [év8 &thizott kerekes szemeteskuka
szimbélum azt jelzi, hogy ez a késziilék a
2012/19/EU hatdlya ald tartozik. Az irdnyelv
kimondja, hogy ezt a késziléket élettartama
lejértéval nem szabad a szokvdnyos héaztartasi
hulladékkal egyitt megsemmisiteni, hanem specidlis
gy(itshelyen, Gjrahasznositéban, vagy
artalmatlanité-izemben kell azt leadni.

1

A megsemmisités dijmentes.

Ovija a természetet és szakszerlen semmisitse meg készilékeit.

A termék Gjrahasznosithaté, kiterjesztett gydrtéi felel8sség ald
tartozik elkiilénitve kell gyditeni.

Elemek:

Gondoljon a kérnyezetre és személyes egészségére. A haszndlt
elemeket mindig elkilénitett gyGijtétartdlyba helyezze. Ezeket

a helyi intézményekben, vagy az elemeket &rusité helyeken
taldlja.

Az elemek helytelen megsemmisitése
kérnyezeti karokat okozhat!

Az elemeket nem szabad a hdztartési szeméttel

egyitt artalmatlanitani. Mérgez8 hatdst nehézfémeket
tartalmazhatnak és ezért kilénleges kezelést igénylé
hulladéknak sz&dmitanak. A nehézfémek vegyijelei a kévetkez8k:
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom. Ezért juttassa el az
elhaszndlt elemeket egy kommundlis hulladékgyijtébe.
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@ Egyszerusitett EU-megfeleldségi
nyilatkozat

Az OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,

74167 Neckarsulm, NEMETORSZAG kijelenti, hogy a termék
[OPTIKAI EGER, HG06607A, HG06607B] megfelel a
2014/53/EU és 2011/65/EU irdnyelvek el&irdsainak.

Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat telies szévege elérhets a
kévetkezd internetes cimen: www.owim.com

® Garancia és szerviz

® Garancia

A terméket szigord minéségi eléirdsok betartdsdval gondosan
gydrtottuk, és szdllitds elétt lelkiismeretesen ellendriztik. Ha a
terméken hidnyossdgot tapasztal, akkor a termék eladdjaval
szemben térvényes jogok illetik meg Ont. Ezeket a t6rvényes
jogokat a kévetkez8kben ismertetett garancia véllalasunk nem
korlatozza.

A termékre 3 év garanciat adunk a vésarlds datumatdl
szamitva. A garancidlis id8 a vésarlas ddtumdval kezdédik.
Kérijik, {0l 8rizze meg a pénztdri blokkot. Ez a bizonylat
sziikséges a vasarlds tényének az igazoldsahoz.

Ha a termék vasarldsatdl szamitott 3 éven beliil anyag- vagy
gydrtési hiba meril fel, akkor a vélasztésunk szerint a terméket
ingyen megjavitjuk vagy kicseréljik. A garancia megszinik,

ha a terméket megrongdltdk, nem szakszerGen kezelték vagy
tartottdk karban.
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A garancia az anyag- vagy gydrtashibdkra vonatkozik. A
garancia nem terjed ki azokra a termékrészekre, melyek normél
kopdsnak vannak kitéve és ezért fogydeszkdznek tekintheték
(pl. elemek), vagy a térékeny részekre sérijlésére, pl. kapcsolék,
akkuk, vagy Gvegbdl készilt részek.
@ Garancidlis Ugyek lebonyolitasa
Ugyének gyors elintézhetdsége céliabdl, kérjik kévesse az
aldbbi gtmutatést:
Kérjik, kérdések esetére készitse elé a pénztarblokkot és a
cikkszémot (pl. IAN 123456_7890) a vdsarlds tényének az
igazoldsara.
Kéjik, hogy a cikkszémot olvassa le a tipustdblardl, a
gravirozdsbdl, az Utmutaté cimoldaldardl (balra lent), illetve a
hétoldalon, vagy a termék aljan taldlhaté matricardl.
Amennyiben mikédési hibdk, vagy egyéb hidnyossdg lépne fel,
el8szoris vegye fel a kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.
A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasérlést igazold
blokk, valamint a hiba leirésanak és keletkezési idejének
mellékelésével dijmentesen postdzhatia az Onnel kézslt
szervizcimre.
@ Szerviz
@ Szerviz Magyarorszag

Tel.: 06 80021536

E-mail: owim@lidl.hu

]
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Varnostna obvestila..................ccccooooinn Stran
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Odstranjevanije ...
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Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo so uporablieni ti simboli in

opozorila:

7N

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznaluje nevarnost z visoko
stopnijo tvegania, ki bi lahko povzrodila hudo
telesno poskodbo ali smrt, Ee se ji ne izognete.

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznaduje nevarnost z zmerno
stopnjo tvegania, ki bi lahko povzrodila hudo
telesno poskodbo, &e se ji ne izognete.

SVARILO! Ta simbol z opozorilno besedo
»SVARILO« oznaduje nevarnost z nizko stopnjo
tveganija, ki bi lahko povzrodila manijso ali
zmerno telesno poskodbo, &e se ji ne izognete.

POZOR! Ta simbol z opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje morebitno materialno 3kodo.

OPOMBA: Ta simbol z opozorilno besedo
»OPOMBA« navaja dodatne uporabne

informacije.

Enosmerni tok / enosmerna napetost

D@ e

Opozorilo pred opti¢nim sevanjem
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S

Ta znak za dejanje oznaduje uporabo
primernih za3&itih rokavic! Upostevajte
navodila, da preprecite udarec z rokami ob
predmete oziroma da bi predmeti udarili roke
ali da prepregite stik s toplotnimi ali kemi¢nimi
materialil

VAN

OPOZORILO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Opozorilo s tem simbolom in besedo
»OPOZORILO! NEVARNOST EKSPLOZIJE«
ozna&uje morebitno nevarnost eksplozije. Ce
tega opozorila ne upostevate, lahko pride do
hudih telesnih ali smrinih poskodb in morebitne
materialne $kode. Upostevajte navodila v tem
opozorily, da preprecite hude telesne poskodbe,
nevarnost za Zivljenje ali materialno 3kodo!

BREZZICNA OPTICNA MISKA

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka. Odlogili
ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo

ie sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila

za varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot

ie opisano, in samo za navedena podrodja uporabe. Ce
izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven izroéite tudi vse
dokumente.

Sl 45




® Namenska uporaba

Ta BREZZICNA OPTICNA MISKA (v nadalievaniu »izdelek«)
je naprava informacijske tehnologije in je namenjena izklju&no
kot vnosna naprava za raéunalnike. Tega izdelka se ne sme
uporabljati zunaj zaprtih prostorov. Ta izdelek ni namenijen za
uporabo v podietijih ali za druge vrste komercialne uporabe
(npr. za uporabo za bolj3o produktivnost v pisarni). Ta izdelek
uporabljajte samo doma za zasebne namene. Vsakrina
drugaéna uporaba ni dovoliena. Vsi jamstveni zahtevki, ki so
posledica nepravilne uporabe ali nedovolienega spreminjanja
izdelka, bodo zavrnjeni. Za vsako taksno uporabo sami
prevzemate tveganje.

® Obvestila o blagovnih znamkah

B USB® je registrirana blagovna znamka druzbe USB
Implementers Forum, Inc.

B Windows® je registrirana blagovna znamka druzbe
Microsoft Corporation v Zdruzenih drzavah Amerike in
drugih drzavah.

B Mac OS je blagovna znamka druzbe Apple Inc.,
registrirana v ZDA in drugih drzavah.

B Blagovna znamka SilverCrest in trgovsko ime sta last njunih
ustreznih lastnikov.

B Vsa druga imena in izdelki so blagovne znamke ali
registrirane blagovne znamk njihovih ustreznih lastikov.
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@ Elementi paketa

1 brezzZi¢na opti¢na miska

1 zasitni klju¢ USB

1 CD-ROM za namestitev programske opreme
2 bateriji (AA)

1 navodila za uporabo

A Varnostna obvestila

Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi napotkil Ce izdelek predate
drugim osebam, jim izrogite tudi vse dokumente!

/\ OPOZORILO! SMRTNA NEVARNOST ALI
NEVARNOST NESRECE ZA DOJENCKE IN OTROKE!

/\ NEVARNOST! NEVARNOST ZADUSITVE! Otrok
nikoli ne pu3&ajte brez nadzora z embalaznim materialom.
Embalazni material predstavlja nevarnost zadusitve. Otroci
pogosto podcenijujejo nevarnost. Embalazni material ni
igraca.

B Ta izdelek lahko uporabliajo ofroci, stari 8 let in stare;si,
in osebe z zmanjsanimi telesnimi, Eutnimi ali duevnimi
sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izku3enj in/ali znanja,
&e so pod nadzorom ali so dobile navodila glede varne
uporabe izdelka in razumejo tveganja, povezana z
uporabo. Otrokom ne dovolite igranja z izdelkom. Otroci ne
smejo brez nadzora ¢istiti izdelka ali opravljati vzdrzevalnih
del. Izdelek ni igraca.
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/\ NEVARNOST! Nekatere prilozene dele je

mogoée pogolniti. Ce pogoltnete del izdelka,
nemudoma poiséite zdravnisko pomoc.

/A NEVARNOST! Radijske motnje

Izdelek izklopite na letalih, v bolnisnicah, servisnih prostorih
ali v blizini medicinskih elektronskih sistemov. Preneseni
brezzi¢ni signali lahko vplivajo na delovanije obéutljivih
elektronskih naprav.

Izdelek drzite najmanj 20 cm stran od srénih
spodbujevalnikov ali vsadnih kardioverter defibrilatorjev,
saj lahko elektromagnetno sevanje oslabi delovanie srénih
spodbujevalnikov.

Preneseni radijski valovi lahko povzrogijo momnije v slugnih
aparatih.

Izdelka ne postavljajte v bliZino vnetljivih plinov ali v
morebitno eksplozivna obmog&ja (npr. trgovine z barvami),
e imajo vklju&ene brezzZiéne sestavne dele, saj lahko
oddani radijski valovi povzrogijo eksplozijo in pozar.

Doseg radijskih valov je odvisen od okoljskih pogojev. V
primeru brezzZi¢nega prenosa podatkov ni mogoce izkljugiti,
da so podatke prejele nepooblaiéene tretie osebe.

/\ SMRTNA NEVARNOST! Baterije hranite zunaj

dosega otrok. Ce jih po nesreéi pogolinete,
nemudoma poiséite zdravnisko pomoc.

Zavzitie lahko privede do opeklin, perforacij mehkega tkiva
in smrti. Do hudih opeklin lahko pride v 2 urah po zauZitju.
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/\ NEVARNOST! NEVARNOST EKSPLOZIJE!

Nikoli ne polnite baterij, ki ne omogoé&ajo ponovnega
polnjenja. Ne povzrodite kratkega stika baterij in jih
ne odpirajte. Baterije se lahko pregrejejo, vnamejo ali
pocdijo. Baterij nikoli ne medite v ogenj ali vodo. Baterij
ne obremenjujte mehansko.

Tveganije za uvhajanje tekoéine iz baterij

Izogibajte se ekstremnim okoljskim pogojem in temperaturam, ki
bi lahko vplivali na baterije, npr. radiatorjem/neposredni sonéni
svetlobi.

Ce pride do uhajanja tekogine iz baterij, jih nemudoma
odstranite iz izdelka, da prepregite skodo.

Izogibaijte se stiku izteklih kemikalij s koZo, oémi in sluznicami.
V primeru stika z baterijsko kislino temeljito sperite prizadeto
obmogje z obilo &iste vode in nemudoma poiiéite zdravnidko
pomoc.

NOSITE ZASCITNE ROKAVICE!

= |ztekle ali poskodovane baterije lahko povzrodijo
y opekline ob stiku s kozo. Ce pride do takinega
—  dogodka, ves ¢as nosite primerne zas¢itne rokavice.

Baterija
B Obe bateriji zamenjajte hkrati.

B Bateriji vstavite glede na oznako polarnosti (+) in (-) na
bateriji in izdelku.

B Nikoli ne posku3ajte ponovno napolniti baterij in jih pod
nobenim pogojem ne vrzite v ogen;.
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B Pred vstavljanjem baterij oéistite stike na bateriji in v predalu
za baterije!

B |zrabljeni bateriji takoj odstranite iz izdelka.
B Uporabljajte samo navedeno vrsto baterij!

B Kadar izdelka dlje Easa ne boste uporabljali, odstranite
bateriji.

B Nepravilna uporaba lahko povzrogi eksplozijo in nevarnost
za Zivljenje.

/\ POZOR! TVEGANJE ZA PREMOZENJSKO 5KODO

B Pred vsako uporabo preglejte izdelek. I1zdelka ne
uporabljajte, &e opazite kakrine koli poskodbe!

B Ta izdelek ne vsebuje nobenih delov, ki jih lahko popravlja
uporabnik.

B Na izdelek ali v njegovo bliZino ne postavljajte prizganih
sved ali drugega odprtega ognja.

B Nenadne spremembe temperature lahko povzrogijo
kondenzacijo v izdelku. V tem primeru pred ponovno
uporabo poéakaite nekaj ¢asa, da se izdelek prilagodi
okolju, da preprecite kratek stik!

B |zdelka ne uporabljajte blizu virov toplote, npr. radiatorjev
ali drugih naprav, ki oddaijajo toploto!

B |zdelka ne mecite v ogenj in ga ne izpostavljajte visokim
temperaturam.

B |zdelka nikoli ne odpirajte! Izdelek ne vsebuje notranjih
delov, ki zahtevajo vzdrZevanie.

A\ POZOR! Poskrbite, da

B noben neposredni vir toplote (npr. ogrevanje) ne more
vplivati na izdelek.
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B prepredite vsak stik s pljuskajoco ali kapljajoco vodo in
korozivnimi teko&inami ter ne uporabljajte izdelka v bliZini
vode. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocino; na izdelek
ali v njegovo bliZino ne postavljajte nobenih vsebnikov,
napolnjenih s tekoéino, kot so vaze ali pijace.

B izdelka ne uporabljate v neposredni bliZini magnetnih polj
(npr. zvoénikov).

¥ naizdelku ali v njegovi bliZini ni virov ognja (npr. prizganih
svec).

B v notranjost izdelka niso vstavljeni nobeni predmeti.

B izdelek nikoli ni podvrzen prevelikim sunkom in vibracijam.

.2 Preprecite poskodbe o&i in koZe v bliZini opti¢nega
sevanja.
(i) OPOMBA:

Uporabnik mora redno narediti premor med uporabo izdelka,
v primeru bolecine v dlaneh, rokah ali ramah ter predelu vratu
mora delo prekiniti in narediti nekaj vaj za raztezanie.

B Druzba OWIM GmbH & Co KG ni odgovorna za
motnje pri radiih in televizorjih zaradi nepoobla3enega
spreminjanja izdelka.

B Uporabnik izdelka je v celoti odgovoren za odpravljanje
moteni, ki jih povzrogi takdno nepooblaiéeno spreminjanje
izdelka, ter za zamenjavo tak3nih izdelkov.

B |zdelek je treba popraviti, &e je kakor koli poskodovan, npr.
e je poskodovano ohiije, &e je v izdelek prodrla voda ali
drugi predmeti oziroma &e je bil izdelek izpostavljen dezju
ali vlagi.
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¥ |zdelek je treba popraviti tudi, ¢e ne deluje pravilno ali ce
ie padel z visine. Ce izdelek oddaja dim ali e zaznate
kakrine koli neobigajne zvoke ali vonje, izdelek nemudoma
izklopite. V teh primerih izdelka ne uporabljajte, dokler ga
ne pregleda pooblaséeno servisno osebije. Izdelek lahko
popravlja samo usposoblieno osebje. Nikoli ne odpirajte
ohisja izdelka.

® Opis delov

Gleite stran, ki se razgrne.

Desna tipka miske

Gumb za loéljivost (DPI)

Gumb »nazaj«

Gumb »naprej«

Leva tipka miske

[6] Kolesce za drsenje in sredinska fipka miske

Pokrov predala za baterije

Navodila za uporabo

Iz, Zascitni klju¢ USB

CD s programsko opremo

2 x baterija AA
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® Tehnicni podatki

Napetost:

2 x 1,5V, baterije AA

Cas delovanija:

3 do 6 mesecev (alkalna baterija)

Operacijski sistemi:

Windows® 7/8/10, XP, Vista

Lo¢ljivost:

1000/1500/2000 dpi

Doseg brezziénega
signala:

5m

Radiofrekvenéni pas:

2408-2474 MHz

Najvedja oddajna moé:

0,72 mW

Razli¢ica USB:

2.0

Strojna oprema:

1 prost prikljugek USB

Delovna temperatura:

5do 35 °C

Temperatura za
shranjevanje:

0do 45 °C

Vlaznost za shranjevanie:

10 do 70 % relativna vlaznost

Mere (d x§ x v):

pribl. 102 x 67 x 41 mm

Neto teza;

pribl. 65 g

Tehniéni podatki in oblika izdelka se lahko spremenijo brez

obvestila.
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® Pred uporabo
(i) OPOMBA:

B Pred uporabo preverite, ali je vsebina paketa popolna in
neposkodovanal

B Vse dele vzemite iz paketa in v celoti odstranite embalazni
material.

® Namestitev miske - vstavljanje/
zamenjava baterije
B Odstranite pokrov predala

za baterije | 7].

B Vstavite 2 bateriji AA|11] v predal

za baterije.

B Prepricajte se, da je polarnost
pravilna (+/-).

B Ponovno namestite pokrov predala
za baterije | 7| in ga potisnite
navzdol, da se zaskodi.
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® Delovanje

H Povezava zaséitnega kljuéa
USB[9]: Zasgitni klju& USB @
vstavite v prost priklju¢ek USB na
vasem racunalniku.

= Vkljugite racunalnik.

B Potrebni gonilniki se samodejno
namestijo.

[1] Desna tipka miske:
Opravlja vse obi¢ajne funkcije klika.

Gumb za loéljivost (DPI):
(1000/1500/2000 - Enkrat
kliknite gumb, nato spremenite
nastavitev DPI na naslednjo
vrednost DPI.) Privzeta
nastavitev DPl je 1500 dpi.
|zberite nastavitev, ki vam
najbolj ustreza.

Gumb »nazaj«

Gumb »naprej«

Leva tipka miske:
Opravlja vse obi¢ajne funkcije
miske, kot so klik, dvojni klik in

vleéenje.

[6] Kolesce za drsenje in
sredinska tipka miske: Kolesce zavrtite navzgor ali
navzdol za pomikanije po straneh ali dokumentih.
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® Namestitev programske opreme

(i) OPOMBA:

B Programska oprema NI zdruZljiva z operacijskim sistemom

MAC.

B Programsko opremo za namestitev miske lahko prenesete
tudi s spletnega mesta www.Lidl-service.com. Na spletnem
mestu za podporo Lidl morate vnesti 3tevilko izdelka
IAN 338324, da pois&ete programsko opremo za prenos.

Namestitev programske opreme s CD-ja
1. Vstavite priloZzeno namestitveno zgo$éenko v pogon CD-

rom raéunalnika.

2. Proces namestitve se mora samodejno zageti.

3. Ce se ne zaéne, rocno zaZenite datoteko »SFM 4 C3 Mouse
Setup.exe« na zgo3&enki tako, da jo dvakrat kliknete.

proces namestitve.

Sledite navodilom za namestitev, da dokonéate celoten

5. Ko namestite in zaZenete programsko opremo, se prikaze

spodniji uporabniski vmesnik.

() Desni Kik

() Kiktotkicem

@) Napre
) Nazad

0 Totkié nagore

podesavanje dugmeta

Levikiik

Levikik

) Totki nadole brzia

dvostrud ik

Viall na.

) ] (e

56 S|



Konfiguracija posameznih gumbov miske
Programsko opremo lahko uporabite za upravljanje funkcij
gumbov miske, da jih prilagodite svojim Zeljam.

Prikaze se konfiguracijski meni miske.

BV levem stolpcu izberite gumb, katerega nastavitev Zelite
spremeniti. Zdaj lahko spremenite nastavitev posameznega
gumba za pet posameznih funkcij gumbov.

u Kliknite »pode3avanje dugmeta« in izberite eno od funkcij v
meniju.

B Za aktiviranje sprememb kliknite gumb »primeni«.

B S klikom na gumb »vrati na podrazumevano« lahko gumbe
brezzi&ne miske povrnete na prvotno stanje ob dobavi.

Drugi zavihki tega konfiguracijskega menija vsebujejo
moznosti konfiguracije glede na operacijski sistem. Nastavitev
gumba migke lahko poljubno nastavite v razdelku »napredno
podedavanie«.

B Kazalec

= Pomeranje

B Dvostruki klik

® Shranjevanje med neuporabo

B Pred shranjevanjem obvezno odstranite bateriji.

B |zdelek hranite v suhem notranjem prostory, kier je za3citen
pred neposredno sonéno svetlobo, najbolje v originalni
embalaZi.
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@ Ciscenj
B Pred ¢is¢enjem izklopite izdelek!

B Ne uporabljajte kislinskih, drazecih ali topilnih &istilnih
sredstev, ker lahko poskodujejo izdelek.

m Ocistite samo zunanjost izdelka z mehko, suho krpol!

= Ce so prisotni frdovratni madezi, lahko uporabite blago
&istilno sredstvo.

® Odpravljanje tezav

Tezava Resitev

Izdelek ne deluje 1. moZnost: Preverite, ali so baterije
pravilno. pravilno vstavljene.

2. moznost: Baterije je freba zamenjati
Z novimi.

3. moznost: Odstranite morebitne druge
miske, ki so priklju¢ene v racunalnik, in
ponovno prikljuéite svojo misko.

® Odstranjevanje

Embalaza:

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbiralid&ih odpadkov.

Izdelek:

O moznostih odstranjevanja dotrajanih izdelkov povprasaite pri
svoji obéinski ali mestni upravi.
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pomeni, da napravo ureja Direktiva 2012/19/EU.
Ta direktiva pravi, da naprave ob koncu njene
zivljenjske dobe ni dovolieno zavreci med obicajne
gospodinjske odpadke, ampak jo je treba oddati v
posebnih zbirnih mestih, centrih za reciklazo ali
podijetjih za odstranjevanje odpadkov.

E Sosednii simbol pre&rtanega smetnjaka na kolesih
|

To odstranjevanje je za vas brezplaéno.
Varuijte okolje in napravo ustrezno odstranite.

Izdelek je mogoce reciklirati, podvrzen je razsirjeni garanciji
proizvajalca in se zbira loéeno.

Baterije:

Mislite na okolje in lastno zdravie. Izrabliene baterije vedno
oddaite v posebne zbiralnike. Te najdete v mnogih javnih
zgradbah ali v trgovinah z baterijami.

Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij!

Baterij ne smete odstraniti skupaij s hisnimi odpadki. Vsebujejo
lahko strupene tezke kovine in so podvrzene dolo¢bam za
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemiéni simboli tezkih kovin so
nasledniji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato
iztro$ene baterije oddajte na komunalnem zbirnem mestu.
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® Poenostavljena izjava EU o skladnosti

S tem OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1,

74167 Neckarsulm, NEMCIJA pojasnjuie, da izdelek
[BREZZICNA OPTICNA MISKA, HG06607A, HG066078]
ustreza direktivam 2014/53/EU in 2011/65/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: www.owim.com

® Garancija in servis

@ Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da
sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raéun in $tevilko izdelka
(npr. IAN 123456_7890) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3cici, gravuri,
naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali na nalepki na hrbtni
ali spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se
obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez postnine
poiliete na navedeni naslov servisa, zraven pa prilozite
potrdilo o nakupu (blagajnidki ragun) in navedite, za kakdno
pomanikljivost gre in kdaj je nastala.
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® Servis

GO Servis Slovenija
Tel.: 080 082034
E-Mail: owim@lid|.si

C€
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm

NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 082034

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraPe 1, 74167 Neckarsulm, Nemg&ija jamg&imo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili
kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve
blaga. Datum izrogitve blaga je razviden iz raduna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblad&enemu servisu
oziroma se informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj
navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobladéenemu servisu predloziti
garancijski list in ragun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izrocitve blaga.

6.V primery, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis
ali oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.
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Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajal&eve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZzenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

Jaméimo servis in rezervne dele $e 3 leta po preteku
garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.
Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo
na dveh logenih dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrodnika,
ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

N
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Pouzita varovéani a symboly

Tento ndvod k pouziti obsahuje nésleduijici symboly a

varovdni:

NEBEZPECi! Tento symbol spolecné se
slovnim ozna&enim ,NEBEZPECI” poukazuje na
okamzité ohrozeni, které - pokud je ignorovéno
-mize vést k zdvaznym poranénim, &i dokonce
smrti.

VAROVANI! Tento symbol spolené se slovnim
oznadenim ,VAROVANI" poukazuje na stiedni
ohrozeni, které - pokud je ignorovéno - mize
vést k zavaznym poranénim.

UPOZORNENI! Tenfo symbol spolecné se
slovnim oznacenim ,UPOZORNENI” poukazuje
na nizké ohroZeni, které - pokud je ignorovéno -
mizZe vést k malému nebo stfednimu poranéni.

POZOR! Tento symbol spolené se slovnim
oznaéenim ,POZOR" poukazuje na mozné
poskozeni majetku.

POZNAMKA: Tenfo symbol spolecné se
slovnim oznacenim ,POZNAMKA" uvadi
dodate&né uziteéné informace.

Stejnosmérny proud / stejnosmérné napéti

DA = S S

Varovéni pied optickou radiaci
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Tato pitkazova znacka stanovi, abyste pouzili
vhodné ochranné rukavice! Dodrzuijte tento
pokyn, aby se zabrdnilo dderu rukama nebo
do rukou pfedméty nebo kontaktu s tepelnymi
nebo chemickymi materidly!

AN

VAROVAN:I! NEBEZPECi VYBUCHU!
Vystraha doplnénd touto znackou a slovy
VAROVANI!I NEBEZPECi VYBUCHU" oznacuje
potencidlni hrozbu vybuchu. Zanedbdni tohoto
varovani mize mit ndsledek vézné nebo
smrtelné zranéni a potencidlni skody na majetku.
Dodrzujte pokyny v tomto varovani, abyste
zabranili véznym zrané&nim, ohroZeni Zivota
nebo 3koddm na majetku!

OPTICKA BEZDRATOVA MYS

® Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste

se pro kvalitni produkt. Névod k obsluze je soudsti tohoto
vyrobku. Obsahuje dolezité¢ pokyny pro bezpeénost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se viemi pokyny
k obsluze a bezpe&nostnimi pokyny. PouZivejte vyrobek jen
popsanym zpUsobem a na uvedenych mistech. PFi predani
vyrobku ffeti osobé predeijte i viechny podklady.
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® Zamyslené pouziti

Tato OPTICKA BEZDRATOVA MY$ (ddle pouze , produki”)

je zafizeni informaéni techniky a uréena jako vstupni zafizeni
pro poéitace. Tento produkt nesmi byt pouZivan mimo kryté
prostory. Tento produkt neni uréen pro firemni ani jiné komeréni
pouziti (napfiklad aplikace na zvy3eni produktivity préce v
kanceldfi). Tento produkt pouZivejte pouze v domécnosti k
soukromym G&eldm. Jakykoli jiny zpisob pouZiti je povazovén
za nevhodny. Na vedkeré reklamace zpisobené nevhodnym
pouzivénim nebo neopravnénymi Opravami produktu, se
nebude vztahovat zdruka. Takovy zpisob pouzivani je na vase
vlastni riziko.

® Oznameni o ochrannych znamkach

= USB® je registrovand ochrannd zndmka spoleénosti USB
Implementers Forum, Inc.

B Windows® je registrovand ochranné zndmka spoleénosti
Microsoft Corporation ve Spojenych statech a dal3ich
zemich.

B Mac OS je ochrannd zndmka spole¢nosti Apple Inc.
zaregistrovand v USA a dalich zemich.

B Ochrannd zndmka a obchodni nézev SilverCrest je
majetkem pfisludnych vlastniko.

B Vsechny ostatni ndzvy produkti jsou ochrannymi znédmkami
nebo registrovanymi ochrannymi zndmkami pfislusnych
vlastnikd.
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® Obsah dodavky

1Optickd bezdratova mys

1 Adaptér USB dongle

1 Disk CD-ROM pro instalaci softwaru
2 Baterie (AA)

1 Névod k pouziti

A Bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim produktu se prosim seznamte se viemi
bezpeé&nostnimi a provoznimi pokyny! Pfi pfeddvani tohoto
produktu dal3i osobé rovnéz predeijte veskerou dokumentacil

A\ VAROVANI! OHROZENI ZIVOTA A RIZIKO
ZRANENI U BATOLAT A MALYCH DETi!

A\ NEBEZPECi! NEBEZPECi UDUSENI! Zésadné
neponechdveijte malé dé&ti bez dozoru s obalovym
materidlem. Obalovy materidl predstavuje riziko uduseni.
Déti si ¢asto neuvédomuii rizika. Obalovy materidl neni na
hrani.

B Tento produkt mohou pouzivat déti od 8 let a také osoby
s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentdlnimi
schopnostmi nebo nedostateénymi zkusenostmi a/nebo
znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo jsou instruovany
v bezpeéném pouzivani produktu a chdpou souvisejici rizika.
Zabrafte détem, aby si hrély s timto produktem. Cidténi a
vzivatelskou drzbu nesmi provadét déti bez dozoru. Tento
produkt neni na hrani.
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/\ NEBEZPECi! U n&kterych souéasti produktu hrozi
nebezpecdi spolknuti. Dojde-li ke spolknuti nékteré
souéasti, ihned vyhledeijte lIékaFskou pomoc.

/\ NEBEZPECi! Radiové ruseni

B Toto zafizeni vypineijte v letadlech, v nemocnicich, ve
velinech nebo v blizkosti zdravotnickych elektronickych
systém0. Vysilané bezdrdatové signdly mohou negativné
ovliviovat fungovéni citlivé elektroniky.

B Toto zafizeni udrzujte alespori 20 cm od kardiostimulatord
nebo implantovanych kardioverter-defibrilatord, protoze
elekiromagnetické pole mize narusovat fungovéni
kardiostimul&tord.

B Vysilané radiové viny mohou zpdsobit ruseni naslouchadel.

B Toto zafizeni neumisfujte v blizkosti hoflavych plynd nebo
do mist s potencidlnim nebezpe&im vybuchu (napiiklad
obchod s nétérovymi hmotami) se zapnutymi bezdratovymi
komponentami, protoZe vyzafované rddiové viny mohou
zpUsobit vybuch a pozdr.

B Dosah radiovych vin se li3i podle podminek prostiedi. V
pripadé bezdratového vysildni dat nelze vylouéit, ze data
nezachyti neoprévnéné freti strany.

/\ NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Uchovaveite
baterie mimo dosah déti. Dojde-li k néahodnému
spolknuti, ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.

B P¥i poziti m0ze doijit k popdlenindm, perforaci mékkych tkéni
a Omrti. K z&dvaznym popdlenindm mize dojit do 2 hodin
po poziti.
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/\ NEBEZPECi! NEBEZPECi VYBUCHU!

V z&dném pripadé nenabijejte nenabijeci baterie.
Baterie nezkratujte ani neotevirejte. Mohlo by dojit k
prehfivani, pozdru nebo vybuchu. Baterie v z&dném
pfipadé nehdzejte do ohné ani do vody. Nevystavujte
baterie mechanickému tlaku.

Nebezpedi vyteéeni baterii
Zabrafte extrémnim podminkdm prostiedi a teplotam, které by

mohly negativné ovlivnit baterie, napfiklad radidtory/pfimé
sluneéni zéfeni.

Dojde-li k vyteceni baterii, ihned je vyjméte z produktu, aby se
zabrdnilo poskozeni.

Zabrafite kontaktu uniklych chemikdlii s pokozkou, o¢ima a
sliznicemi. V pfipadé kontaktu s kyselinou baterie dokladné
opldchnéte poskozené misto velkym mnoZstvim &isté vody a
ihned vyhledeite lékafskou pomoc.

POUZIVEJTE OCHRANNE RUKAVICE!
& Vyteklé nebo poskozené baterie mohou pfi kontaktu
‘@3 zpUsobit popdleni pokozky. Pokud k takovému pfipadu
W Y X .
dojde, vzdy noste ochranné rukavice.
Baterie
B Obé baterie je vzdy nezbytné vyménit souasné.
B Vlozte baterie podle znaéek polarity (+) a (-) na baterii a na
produktu.

BV z&4dném piipadé nezkousejte baterie nabijet a za Zadnych
okolnosti je nevhazujte do ohné.
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Pred vloZzenim ogistéte kontakty na baterii a v pfihrddce na
baterie!

Vybité baterie ihned vyjméte z produktu.

PouzZivejte pouze uréeny typ baterie!

Nebudete-li produkt del3i dobu pouzivat, vyjméte baterii.
V piipadé nesprdvného pouziti moze dojit k vybuchu a
ohrozZeni Zivota.

/\ POZOR! NEBEZPECi POSKOZENI MAJETKU

Pred kazdym pouzitim produkt zkontrolujte! Pokud zijistite
poskozeni produktu, prestadte jej pouzivat!

Tento produkt neobsahuje zadné soudsti, které by si mohl
vzivatel opravit vlastnimi silami.

Neumistujte zapdleni svicky nebo jiné zdroje otevieného
ohné& na produkt nebo vedle ného.

Nahlé zmény teploty mohou zpUsobit kondenzovani vody
uvnitf produktu. V takovém piipadé nechte produkt pred
dal3i pouzivanim néjakou dobu aklimatizovat, aby se
zabranilo zkratu!

Tento produkt nepouzivejte v blizkosti zdroji teply, napfiklad
radiatord nebo jinych zafizeni vyzatujicich teplo!

Tento produkt nevhazujte do ohn& ani nevystavujte vysokym
teplotam.

Produkt v Z&ddném pFipadé neotevirejte!! Vnitini soucdsti
nevyzaduji ¢drzbu.

/\ POZOR! Ujistéte se, ze:

Produkt neni vystaven pfimym zdrojom tepla (napfiklad
radidtory).
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produkt neni vystaven pdsobeni stfikajici nebo kapaijici vody
&i agresivnich kapalin a nesmi se pouZivat v blizkosti vody
a Predevsim se nikdy nesmi ponofit (do blizkosti produktu
nebo na n&j neumistujte pfedméty naplnéné vodou,
napfiklad vazy nebo sklenicky).

Produkt se nepouzivd v bezprostiedni blizkosti magnetickych
poli (napfiklad reproduktord).

na produkt nebo do jeho blizkosti nestavte zdroje
otevieného ohné (napfiklad zapdlené svicky).

dovnitf produktu nejsou zasunuty z&4dné predméty.

Produkt neni vystaven nadmérmym offesdm a vibracim.

f} V bezprostiedni blizkosti optické radiace budte

opatrni, aby se zabrénilo poranéni oéi a kize.

(i) POZNAMKA:

Uzivatel musi béhem pouZivéni tohoto produktu délat
pravidelné pFestavky. V pfipadé bolesti rukou, pazi nebo ramen
a v oblasti krku je nezbytné prdci prerusit a vykonat stfecingové
cviky.

Spoleénost OWIM GmbH & Co KG nenese odpovédnost
za ruseni rddii nebo televizory zpUsobené neopravnénymi
Opravami produktu.

Uzivatel produktu je zcela odpovédny za odstranéni rudeni
zpUsobené takovou neoprdvnénou Upravou produkiu a také
za ndhradu takovych produktd.

Pokud dojde k poskozeni produktu, napfiklad pfi podkozeni
plésté, pokud do pfistroje vnikla kapalina nebo cizi
predméty nebo pokud byl produkt vystaven desti nebo
vlhku, je nezbytnd jeho oprava.

72 CZ



B Pokud produkt nefunguje sprévné nebo pokud doslo k jeho
padu, je rovnéz vyzadovana oprava. Pokud z produktu

vychdzi kou, neobvyklé zvuky nebo zapach, ihned jej

vypnéte. V takovych piipadech nelze produkt pouzivat,
dokud jej nezkontroluje autorizovany servisni pracovnik.
Tento produkt smi opravovat pouze kvalifikovany pracovnik.

Zasadné neotevirejte pla3f produktu.

@ Popis soudasti

Rozevete prelozenou stranku.
[1] Pravé tlagitko mysi
Tlagitko DPI

Tlagitko Dozadu

Tlagitko Dopfedu

Levé tlagitko mysi

[6] Rolovaci kolezko a prostredni tlacitko mysi
Kryt prihrédky baterii
Navod k pouziti

[9] Adaptér USB dongle
Disk CD se softwarem

2 baterie AA

Ccz
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® Technické udaje

Napdijeci napéti:

2 baterie AA 1,5V

Provozni doba:

3 az 6 mésict (alkalické baterie)

Operaéni systémy:

Windows® 7 / 8 / 10, XP, Vista

Rozliseni:

1000 / 1500 / 2000 dpi

Bezdratovy dosah:

5m

Radiofrekvenéni pasmo:

2408 - 2474 MHz

Max. vysilaci vykon: 0,72 mW

Verze USB: 2.0

Hardware: 1 volny port USB
Provozni teplota: 50235°C
Skladovaci teplota: 00z 45°C

Skladovaci vlhkost:

100z 70 % RH

Rozméry (D x S x V):

pribl. 102 x 67 x 41 mm

Cistd hmotnost:

pribl. 65 g

Zména technickych 0daiji a designu bez predchoziho

upozornéni vyhrazena.
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® Pred uvedenim do provozu
(i) POZNAMKA:

B Pfed pouzitim ovéfte, zda je obsah krabice Uplny a
neposkozeny!

B Veskeré soucdsti musi byt vybaleny a obalovy materidl musi
byt kompletn& odstranén.

® Uvedeni mysi do provozu -
vlozeni/vyména baterie

B Sejméte kryt pfihradky
baterii | 7.

B Vlozte 2 baterie AA do
prihradky.

B Zaijistéte sprdvnou orientaci
polarit (+/-).

B Nasadte kryt prihradky
baterii zpét |7 | a zatladte jej,

aby zacvakl na misto.
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® Pouzivani

® Pfipojeni adaptéru USB
dongle [9]: Pfipojte adaptér USB
dongle [9] do volného portu USB
na pocitadi.

B Spustte poéitac.

B Automaticky se nainstaluji nezbytné
ovladage.

[1] Pravé tlagitko mysi:
Vykondavé bézné funkce
klikaciho tlagitka my3i.

Tlagitko DPI: (1000 /
1500 / 2000 - kliknéte
jednou a potom zméfite
nastaveni DPI na dalsi
hodnotu DPI). Vychozi
nastaveni DPI je 1500 dpi.
Zvolte nastaveni, které vam
vyhovuije.

Tlacitko Dozadu

Tlaéitko Dopredu

Levé tlacitko mysi:
Vykonavé bézné funkce mysi,
napfiklad kliknuti, kliknuti
dvakrét a pretazeni.
Rolovaci kolecko a
prostiedni tlaéitko mysi:
Umozhuje prochdzet strénky
nebo dokumenty nahoru
nebo dold.
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® Instalace softwaru
(i) POZNAMKA:

B Tento software neni kompatibilni se systémem MAC OS.

B Software pro instalaci my3i |ze rovnéz stéhnout z webu
www.Lidl-service.com. Na tomto servisnim webu spoleénosti
Lidl zadejte &islo produktu IAN 338324 a vyhledeijte

software ke staZent.
Instalace softwaru z disku CD

1. Vlozte dodany instala¢ni disk do jednotky CD rom pocitace.
2. Instalace by se mé&la zahdijit automaticky.

3. V opaéném piipadé kliknutim vyhledeijte na disku CD-ROM
soubor ,SFM 4 C3 Mouse Setup.exe” a kliknutim dvakrét
iej ruéné spustte.

B&hem instalace postupuijte podle zobrazenych pokynd.

Po nainstalovani a spudténi softwarové aplikace se zobrazi
ndsledujici uZivatelské rozhrani.

o>

nastavenitictia

) Pravé Kl

) Kiknut kole ern
) Dopiedu

() Dozadu

1) Koletko nanoru

1) Koletko dold

nastavenitiaiika

| [wiehoat

upfesnit riastaveni

Kiknutilevim tiaéitkem

Kiknutilevim tiaéitem

rychlast

onavi

vicho... ] [pouwst] [zt
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Konfigurace jednotlivych tlaéitek mysi

Pomoci tohoto softwaru mdzete prizpisobovat funkee tla&itek
mysi svym individudlnim potfebam.

Zobrazi se nabidka konfigurace mysi.

BV levém sloupci vyberte tlacitko, jehoz nastaveni chcete
zménit. Zde moZete upravit nastaveni péti individudlnich
funkei kazdého tlagitka.

u Kliknéte na tlagitko ,nastaveni tladitka” a potom vyberte
funkci v nabidce.

B Zmény aktivujete kliknutim na tlagitko , pouzit”.

B Stisknutim tlagitka ,obnovit vychozi nastaveni” mizete
obnovit vychozi stav Hladitek bezdratové mysi.

Ostatni karty v této nabidce konfigurace obsahuji moznosti
konfigurace pfisluiného operaéniho systému. V &asti ,upfesnit
nastaveni” mZete upravovat pozadovand nastaveni tla&itek
mysi.

B Ukazatel

B Posouvani

m Kliknuti dvakrat

® Skladovéani mimo pouzivani

B Pfed skladovdnim je nezbytné vyjmout baterie.

B Tento produkt skladujte na suchém vnitfnim mist& chrédnéném
pred pfimym sluneénim z&fenim, pokud mozno v pdvodnim
obalu.
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® Cisténi

B Pred &isténim produkt vypnéte!

B K &idténi nepouzivejte zadné &istici prostfedky na bdzi
kyselin, abrazivnich slozek nebo rozpoustédel. V opaéném
piipadé moze doijit k poskozeni produktu.

B Vn&j3i povrch produktu pouze offete mékkym a suchym
hadfikem.

B K odstranéni odolnéjsiho znecidténi Ize pouzit jemny Cistici
prostfedek.

v

® Odstranovani potizi

Potiz Reseni

Produkt Moznost 1: Zkontrolujte, zda je spravné
nefunguje vloZena baterie.

spravné. Moznost 2: Baterii je tfeba vyménit.

Moznost 3: Odpoijte jinou my3, kterd
je pripojena k vasemu poditadi, a znovu
pripojte bezdratovou mys3.
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® Odstranéni do odpadu

Baleni:

Obual se skladd z ekologickych materidld, které mizete
zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych
materidld.

Vyrobek:

Informujte se o moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku u
sprévy Vasi obce nebo mésta.

na kole&kéch znaéi, Ze pro vyrobek plati smérnice

— 2012/19/EU. Tato smérnice stanovuje, ze se
pristroj nesmi odstrafiovat do normélniho doméciho
odpady, ale do zvld3nich, specidlné zaloZenych
sbéren, sbéren zuzitkovatelnych materidld nebo
specidlnich provoz.

E Vedle uvedeny symbol preskrinuté odpadni nadoby

Toto odstranéni do odpadu je pro Vas bezplatné.
Chrarite Zivotni prostfedi a odstrafiujte do odpadu odborné.

Vyrobek je recyklovatelny, podléhd roziifené zodpovédnosti
vyrobce a likviduje se oddélené.

Baterie:

Myslete na Zivotni prostfedi a Vase zdravi. Odevzddavejte
baterie vzdy do zvl&stnich sbémych nadob. Tyto se nachdzeji v
&etnych vefejnych budovdch nebo obchodech, které proddvaiji
baterie.
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E Skody na Zivotnim prostiedi zpisobené
nespravnou likvidaci baterii do odpadu!

Baterie se nesméji vyhazovat do domovniho odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté t&zké kovy a musi se zpracovdvat jako
zvl&3tni odpad. Chemické symboly t&zkych kovid: Cd =
kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo. Proto odevzdeijte vybité baterie
do komundlni sbérmy.

® Zjednodusené EU prohlaseni o shodé

Timto OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBBe 1,

74167 Neckarsulm, NEMECKO prohlasuje, ze vyrobek
[OPTICKA BEZDRATOVA MYS, HG06607A, HG06607B]
odpovidd smémicim 2014/53/EU a 2011/65/EU.

Uplné zn&ni EU prohléZeni o shodé je k dispozici na této
internetové adrese: www.owim.com

® Zaruka a servis

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben s nejvy3si peclivosti podle pfisnych
kvalitativnich smérnic a pfed odeslanim prosel vystupni
kontrolou. V pfipadé zdvad mate moznost uplatnéni zdkonnych
prév vi&i prodejci. Vade prava ze zdkona nejsou omezena nadi

nize uvedenou zdrukou.
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Na fento artikl plati 3 zdruka od data zakoupeni. Zaruéni
Ihdta zacind od data zakoupeni. Uschoveite si dobfe origindl
pokladni stvrzenky. Tuto stvrzenku budete potfebovat jako
doklad o zakoupeni.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne
vada materidlu nebo vyrobni vada, vyrobek Vam - dle naseho
rozhodnuti - bezplatné opravime nebo vyménime. Tato zdaruka
zanikg, jestlize se vyrobek poskodi, neodborné pouzil nebo
neobdrzel pravidelnou 4drzbu.

Zéruka plati na vady materidlu a vyrobni vady. Tato zéruka se
nevztahuje na dily vyrobku podléhaijici opotfebeni (napf. na
baterie), ddle na poskozeni kfehkych, choulostivych dill, napf.
vypina&d, akumulétorl nebo dili zhotovenych ze skla.

@ Postup v pripadé uplathovani zaruky
Pro zajisténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu se fidte
ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni stvrzenku a &islo

artiklu (napf. IAN 123456_7890) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravute, titulni strance
névodu (vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni
strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v nésledujicim textu
uvedené servisni oddéleni.
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Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s pfilozenym
dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a tdaiji k zédvadé
a kdy k ni doglo, bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam
byla sdélena.

® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800 600632
E-Mail: owim@lidl.cz

Ce
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In dieser Bedienungsanleitung werden die folgenden Symbole
und Warnhinweise verwendet:

JAN

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort
GEFAHR" bezeichnet eine Geféhrdung mit einem
hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur
Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort
WARNUNG" bezeichnet eine Geféhrdung mit
einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere Verletzung zur Folge
haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort
YORSICHT" bezeichnet eine Gefdhrdung mit
einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringe oder méfige
Verletzung zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol weist in Kombination
mit dem Signalwort ,ACHTUNG" auf einen
méglichen Sachschaden hin.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort
LJHINWEIS” bietet weitere niitzliche Informationen.

=B BB

Gleichstrom / -spannung

>

Warnung vor optischer Strahlung
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Dieses Gebotszeichen weist darauf hin
geeignete Schutzhandschuhe zu tragen!
Folgen Sie den Anweisungen dieser Warnung,
um Handverletzungen durch Gegenstdnde
oder den Kontakt mit heiflen oder chemischen
Materialien zu vermeiden!

WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR! Eine
Warnung, welche mit diesem Zeichen und den
Worten ,WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR!"
versehen ist, weist auf eine mdgliche
Explosionsgefahr hin. Wird ein solcher
A Warnhinweis nicht befolgt, kann das ernsthafte
Verletzungen nach sich ziehen oder t&dlich
enden und méglichen Sachschaden nach sich
ziehen. Folgen Sie den Anweisungen dieser
Warnung, um Lebensgefahr, schwerwiegende
Verletzungen oder Sachschéden zu vermeiden!

OPTISCHE FUNKMAUS

S

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie
haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen

Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur

wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.
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® BestimmungsgeméBe Verwendung
Die OPTISCHE FUNKMAUS (nachfolgend als , Produkt”

bezeichnet) ist ein IT-Gerdt und dient als Eingabegerat

fir Computer. Dieses Produkt darf nicht auBBerhalb von
geschlossenen Réumen verwendet werden. Dieses Produkt

ist nicht fir die Verwendung in Unternehmen oder fiir andere
gewerbliche Zwecke (z. B. Biro-Anwendungen) vorgesehen.
Verwenden Sie dieses Produkt fiir den Heimgebrauch und
private Zwecke. Jede andere Verwendung gilt als unsachgeméB.
Anspriiche aufgrund unsachgeméfer Verwendung oder
aufgrund unbefugter Anderungen am Produkt werden vom
Garantieumfang nicht erfasst. Eine derartige Verwendung erfolgt
auf lhre eigene Gefahr.

@® Markenhinweise

B USB® ist eine eingetragene Marke von USB Implementers
Forum, Inc.

B Windows® ist eine eingetragene Marke von Microsoft
Corporation in den USA und anderen Léndern.

B Mac OS ist eine Marke der Apple Inc., eingetragen in den
Vereinigten Staaten und anderen Léndern.

B Die Marke und der Handelsname SilverCrest stehen im
Eigentum der jeweiligen Inhaber.

= Alle anderen Namen und Produkte sind Marken oder
eingetragene Marken ihrer jeweiligen Eigentimer sein.
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@ Lieferumfang

1 Optische Funkmaus

1 USB-Dongle

1 Installationssoftware-CD
2 Batterien (AA)

1 Bedienungsanleitung

A Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der Verwendung des Produktes mit allen
Sicherheitshinweisen und Gebrauchsanweisungen vertraut!
Wenn Sie dieses Produkt an andere weitergeben, geben Sie
auch alle Dokumente weiter!

A\ WARNUNG! LEBENSGEFAHR UND
UNFALLGEFAHR FUR SAUGLINGE UND KINDER!

/\ GEFAHR! ERSTICKUNGSGEFAHR! Lassen Sie Kinder
mit dem Verpackungsmaterial nicht unbeaufsichtigt. Das
Verpackungsmaterial stellt eine Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschétzen haufig die damit verbundenen
Gefahren. Das Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.

B Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariber sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Produktes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von
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Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden. Das
Produkt ist kein Spielzeug.

/\ GEFAHR! Einige der mitgelieferten Teile kénnten

verschluckt werden. Wenden Sie sich sofort an
einen Arzt, falls ein Teil verschluckt wird.

/\ GEFAHR! Funkstérungen

B Schalten Sie das Produkt in Flugzeugen, Krankenhéusern,

Betriebsréumen oder in der Néhe medizinischer
Elektroniksysteme aus. Die Gbertragenen drahtlosen Signale
kénnten Auswirkungen auf die Funktionalitét sensibler
Elektrogeréte haben.

Halten Sie das Produkt mindestens 20 cm von
Herzschrittmachern oder implantierbaren Kardioverter-
Defibrillatoren fern, da die elektromagnetische Strahlung die
Funktionalitét von Herzschrittmachern beeintréichtigen kann.

Die ibertragenen Funkwellen kénnten Stérungen in
Hérgerdten verursachen.

Stellen Sie das Produkt nicht in der Néhe von brennbaren
Gasen oder explosionsgeféhrdeten Bereichen (z. B.
Lackierereien) auf, wenn die drahtlosen Komponenten
eingeschaltet sind, da die ausgesendeten Funkwellen
Explosionen und Feuer verursachen kdnnen.

Die Reichweite der Funkwellen variiert je nach
Umweltbedingungen. Im Falle einer drahtlosen
Dateniibertragung kann nicht ausgeschlossen werden, dass
unbefugte Dritte diese Daten erhalten.

/\ LEBENSGEFAHR! Halten Sie die Batterien

von Kindern fern. Wenden Sie sich bei
versehentlichem Verschlucken umgehend an
einen Arzt.
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B Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von
Weichgewebe und Tod fishren. Schwere Verbrennungen
kénnen innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken
auftrefen.

/\ GEFAHR! EXPLOSIONSGEFAHR!

Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals wieder
A auf. SchlieBen Sie Batterien / Akkus nicht kurz und /
oder &ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung, Brandgefahr
oder Platzen kénnen die Folge sein. Werfen Sie
Batterien niemals in Feuer oder Wasser. Setzen Sie
Batterien keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die
auf Batterien einwirken kdnnen, z. B. auf Heizkérpern / direkte
Sonneneinstrahlung.

Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie diese
sofort aus dem Produkt, um Besch&digungen zu vermeiden.

Vermeiden Sie Kontakt der ausgelaufenen Chemikalien mit
Haut, Augen und Schleimhduten. Spiilen Sie bei Kontakt mit
Batterieséure die betroffene Stelle mit viel klarem Wasser ab
und wenden Sie sich umgehend an einen Arzt.

TRAGEN SIE SCHUTZHANDSCHUHE!

& Ausgelaufene oder beschadigte Batterien kdnnen bei
@ Hautkontakt Verbrennungen verursachen. Tragen Sie in
—  solch einem Fall immer geeignete Schutzhandschuhe.

Batterie

B Beide Batterien miissen immer zeitgleich ersetzt werden.
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Legen Sie Batterien entsprechend den
Polaritétskennzeichnungen (+) und (-) an Batterie und
Produkt ein.

Versuchen Sie nicht, die Batterien wieder aufzuladen und
werfen Sie diese unter keinen Umsténden in Feuer.
Reinigen Sie vor dem Einlegen die Kontakte an der Batterie
und im Batteriefach!

Entfernen Sie erschdpfte Batterien umgehend aus dem
Produkt.

Verwenden Sie nur den angegebenen Batterietyp!
Entfernen Sie die Batterie, wenn das Produkt fir einen
l&ngeren Zeitraum nicht benutzt wird.

Eine unsachgemdfBe Verwendung kann zu Explosionen und
Lebensgefahr fihren.

/\ ACHTUNG! GEFAHR VON SACHBESCHADIGUNG

Uberpriifen Sie das Produkt vor jeder Verwendung! Stellen
Sie die Verwendung ein, wenn Sie Beschadigungen am
Produkt feststellen!

Dieses Produkt enthdlt keine Teile, die vom Benutzer
gewartet werden kdnnen.

Positionieren Sie keine brennenden Kerzen oder andere
offene Feuer auf oder in der Ndhe des Produktes.

Plétzliche Temperaturschwankungen kénnen
Kondenswasserbildung im Produkt verursachen. Lassen Sie
das Produkt in diesem Fall einige Zeit akklimatisieren, bevor
Sie es erneut verwenden, um Kurzschlisse zu vermeiden!
Verwenden Sie das Produkt nicht in der Né&he von
Waérmequellen, z. B. Heizkdrpern oder anderen Gerdten,
die Wérme abstrahlen!
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® Werfen Sie das Produkt nicht in Feuer und setzen Sie es
keinen hohen Temperaturen aus.

m Offnen Sie niemals das Produkt! Es enthdlt keine Teile die
gewartet werden kénnen.

A\ ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass

B das Produkt keinen direkten Wérmequellen (z. B. Heizung)
ausgesetzt ist.

B jeder Kontakt mit Spritz- und Tropfwasser, sowie &tzenden
Flissigkeiten vermieden wird und dass das Produkt nicht in
der Néhe von Wasser verwendet wird. Insbesondere sollte
das Produkt nicht in Flissigkeit eingetaucht werden; stellen
Sie keine GefdBe mit Flissigkeit, beispielsweise Vasen oder
Getranke, auf oder in der Néhe des Produktes ab.

B das Produkt nicht in unmittelbarer Néhe von Magnetfeldern
(z. B. Lautsprechern) verwendet wird.

B keine Feuerquellen (z. B. brennende Kerzen) auf oder in der
Ndahe des Produktes positioniert werden.

B keine Gegensténde in das Innere des Produkts eingefihrt
werden.

B das Produkt keinen Gbermé&Bigen Erschitterungen und
Vibrationen ausgesetzt ist.

Seien Sie vorsichtig, um Verletzungen von Augen
und Haut zu vermeiden, wenn Sie sich in der Ndhe
optischer Strahlung aufhalten.
(i) HINWEIS:

Der Anwender muss wihrend der Benutzung des Produkts
regelméfBige Pausen einlegen. Bei Schmerzen in den Hénden,
Armen oder im Schulter- und Nackenbereich muss die Arbeit
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unterbrochen werden und einige Dehniibungen durchgefihrt
werden.

= Die OWIM GmbH & Co KG ist nicht fir Stérungen von
Radio- und Fernsehgerdten aufgrund einer unbefugten
Verdnderung des Produktes verantwortlich.

B Der Benutzer des Produktes ist allein fir die Behebung von
Stérungen verantwortlich, die durch derartige unbefugte
Verdnderungen des Produktes sowie durch den Ersatz
solcher Produkte verursacht wurden.

B Es ist notwendig, das Produkt zu reparieren, wenn
es beschadigt ist, beispielsweise wenn das Gehéduse
beschadigt ist, wenn Flissigkeiten oder Gegenstande in das
Produkt eingedrungen sind oder wenn das Produkt Regen
oder Feuchtigkeit ausgesetzt war.

B Reparaturen sind auch erforderlich, wenn das Produkt nicht
ordnungsgemdf funktioniert oder fallen gelassen wurde.
Wenn Rauch oder ungewdhnliche Ger&usche oder Geriiche
auftreten, schalten Sie das Produkt sofort ab. In solchen
Fallen sollte das Produkt nicht verwendet werden, bis es
durch autorisiertes Personal iberprijft wurde. Lassen Sie das
Produkt nur von qualifiziertem Personal reparieren. Offnen
Sie niemals das Gehduse des Produktes.
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® Teilebeschreibung

Bitte beachten Sie die Ausklappseite.

Rechte Maustaste
DPI-Taste
Rickwarts-Taste
Vorwdrts-Taste

Linke Maustaste

[6] Scrolirad und mittlere Maustaste
Batteriefachabdeckung
Bedienungsanleitung
[9] USB-Dongle
Software-CD

2 x AA Batterien
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® Technische Daten

Spannungsversorgung:

2 x AA Batterien, 1,5V

Betriebszeit:

3 bis 6 Monate (Alkali-Batterie)

Betriebssysteme:

Windows® 7 / 8 / 10, XP, Vista

Aufldsung:

1000 / 1500 / 2000 dpi

Drahtlosreichweite:

5m

Funkfrequenzband: 2408 - 2474 MHz

Max. Ubertragungsleistung: 0,72 mW

USB-Version: 2.0

Hardware: 1 freier USB-Port
Betriebstemperatur: 5bis 35 °C
Lagerungstemperatur: 0 bis 45 °C
Lagerungsfeuchtigkeit: 10 bis 70 % relative Luftfeuchte

Abmessungen (L x B x H):

ca. 102 x 67 x41 mm

Gewicht:

ca.65g

Die Spezifikationen und das Design kénnen ohne Ankiindigung

gedndert werden.
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® Vor der Verwendung
(i) HINWEIS:

= Uberprifen Sie vor Gebrauch, ob der Verpackungsinhalt
vollstéindig und unbeschéadigt ist!

B Alle Teile missen ausgepackt und das Verpackungsmaterial
muss vollstdndig entfernt werden.

@ Einrichten lhrer Maus -
Einlegen/Ersetzen der Batterie

B Entfernen Sie die

Batteriefachabdeckung | 7 |.

B legen Sie 2 AA Batterien [11]in
das Batteriefach ein.

B Stellen Sie sicher, dass die
Polaritdten (+/-) stimmen.

B Bringen Sie die
Batteriefachabdeckung | 7 | wieder
an und driicken Sie sie nach unten
bis sie einrastet.
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® Bedienung

® USB-Dongle [9] anschlieBen :
Stecken Sie den USB-Dongle [9]in

Computer.

B Schalten Sie Ihren Computer ein.

® Die erforderlichen Treiber werden
automatisch installiert.

IIl Rechte Maustaste: Bietet
herkémmliche Mausklick-
Funktionen.

DPI-Taste: (1000 / 1500 /
2000 - Taste einmal klicken,
dann DPI-Einstellungen auf
ndchsten DPI-Wert einstellen).
Die Standard-DPI-Einstellung
ist 1500 DPI. Wahlen Sie
eine Einstellung, die fir Sie
komfortabel ist.

Rickwdértstaste
Vorwartstaste

Linke Maustaste: Bietet
herkémmliche Mausklick-
Funktionen, wie Klick,
Doppelklick und Ziehen.

IE, Scrollrad und mittlere
Maustaste: Zum Bléttern durch Seiten oder Dokumente nach

oben oder unten rollen.
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® Softwareinstallation
(i) HINWEIS:

B Die Software ist nicht kompatibel mit Mac OS.

B Sie kdnnen die Mausinstallationssoftware auch unter

www.Lidl-service.com herunterladen. Auf dieser Lidl-Service-
Webseite miissen Sie die Produktnummer IAN 338324 zur
Suche nach der herunterzuladenden Software eingeben.

Softwareinstallation aus CD

1.

2.
3

Legen Sie das mitgelieferte Einrichtungsmedium in das CD-
Laufwerk des Computers ein.

Die Installation sollte automatisch starten.

Falls dies nicht der Fall ist, starten Sie die Datei ,SFM 4 C3
Mouse Setup.exe” auf der CD manuell durch Doppelklick.
Befolgen Sie die Installationsanweisungen zum AbschlieBen
der gesamten Installation.

Nach Installation und Ausfishrung des Softwareprogrammes
sehen Sie die nachstehende Benutzerschnitistelle.

=[5

Tasteninstelung

ERecttskick i ]

(stangaa ]

1) Mausracklick Standarcenstelng:  Linkskick
@ vorwars Neve Einstelung LinksKiick
) Rackwarts

() Mausrad nach oben || Ervetete Ensteiung

1) Mavsrad nach unten Geschwindgiett
Zeiger Doppelick

St [Chmwendsn-] [CAbischen
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Einzelne Maustasten konfigurieren

Sie kénnen die Software zur Steverung der Funktionen von
Maustasten verwenden.

Das Konfigurationsmeni der Maus wird angezeigt.

= Wahlen Sie in der linken Spalte, fir welche Taste Sie die
Einstellung &ndern méchten. Hier kénnen Sie jede der fiinf
individuellen Tastenfunktionen einstellen.

u Klicken Sie auf ,Tasteneinstellung”, wéhlen Sie dann eine
Funktion aus dem Men.

® Klicken Sie zum Aktivieren der Anderungen auf ,Anwenden”.

B Mit der Schaltflache ,Standard wiederherstellen” kénnen
Sie die Tasten der Funkmaus auf den Lieferzustand
zuriicksetzen.

Andere Register dieses Konfigurationsmenis enthalten die
Konfigurationsoptionen des entsprechenden Betriebssystems.
Sie kénnen die Maustasten-Einrichtung an lhre gewiinschte
Mauseinstellung bei ,,Erweiterte Einstellung” anpassen.

B Zeiger

B Scrolling

B Doppelklick

® Lagerung bei Nichtbenutzung

B Batterien missen vor der Lagerung entfernt werden.

B Lagern Sie das Produkt in einem trockenen Innenraum,
geschiitzt vor direkter Sonneneinstrahlung, vorzugsweise in
der Originalverpackung.
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@ Reinigung

B Schalten Sie das Produkt vor der Reinigung aus!

B Verwenden Sie keine séurehaltigen, scheuernden oder
|6semittelhaltigen Reinigungsmittel, da diese das Produkt
beschadigen kdnnen.

B Reinigen Sie das Gehéuse des Produktes ausschliefBlich mit
einem weichen, trockenen Tuch!

B Bei anhaltender Verschmutzung kann ein mildes
Reinigungsmittel verwendet werden.

® Fehlerbehebung

Problem Behebung
Das Produkt Option 1: Priifen Sie, ob die Batterien
funktioniert nicht  richtig eingelegt sind.

ordnungsgemé. Option 2: Die Batterien missen durch

Neue ausgewechselt werden.

Option 3: Enffernen Sie andere mit
lhrem Computer verbundene M&use und
verbinden Sie lhre Maus erneut.
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® Entsorgung

Verpackung:

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie Uber die drtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Produkit:

Informationen zur Entsorgung des ausgedienten Produktes
erhalten Sie bei lhrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen
E Milltonne auf Rédern zeigt an, dass dieses Produkt
mm  der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie
besagt, dass Sie dieses Produkt am Ende seiner
Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgen
dirfen, sondern bei speziell eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffthdfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Das Produkt ist recycelbar, unterliegt einer erweiterten
Herstellerverantwortung und wird getrennt gesammelt.

Batterien:

Denken Sie an die Umwelt und lhre persdnliche Gesundheit.
Geben Sie verbrauchte Batterien immer in gesonderten
Sammelbehdltern ab. Diese finden Sie in vielen 5ffentlichen
Gebduden oder im Batteriehandel.
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Umweltschéaden durch falsche Entsorgung
der Batterien!

Batterien dirfen nicht Gber den Hausmill entsorgt werden.
Sie kénnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen
der Sondermiillbehandlung. Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium,

Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte

Batterien bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

® Vereinfachte EU-Konformitéatserklérung

Hiermit erklért OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafie 1,
74167 Neckarsulm, DEUTSCHLAND, dass das Produkt
[OPTISCHE FUNKMAUS, HG06607A, HG06607B] den
Richtlinien 2014/53/EU und 2011/65/EU entspricht.

Der vollsténdige Text der EU-Konformitéitserklérung ist unter der
folgenden Internetadresse verfigbar: www.owim.com

® Garantie und Service

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift. Im

Falle von Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen

den Verkéufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
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Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren
Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder
ersetzt. Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt beschadigt,
nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder
Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus
oder die aus Glas gefertigt sind.

® Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis fir
den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer
Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten
links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

® Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

3
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